
URSCHRIFT – ORIGINALE

MARKTGEMEINDE COMUNE DI
KASTELRUTH CASTELROTTO

Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Nr. 405 N. 405
vom 21.09.2016 del 21.09.2016

GEGENSTAND OGGETTO

Dienstbereich  Bauamt  -  Festlegung  der  Se-
kretariatsgebühren  auf  die  vom  Gemeinde-
bauamt  ausgestellten  Bescheinigungen  und 
Ermächtigungen

Servizio ufficio tecnico - Fissazione di diritti 
di segreteria su certificati ed autorizzazioni ri-
lasciati dall`ufficio tecnico comunale

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute 08:00 Uhr die 
Mitglieder  des  Gemeindeausschusses  im 
Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  convocati  per  oggi  ore 
08:00 nella sala di seduta del municipio i membri 
della Giunta Comunale.

Anwesende – Presenti 
Abwesend - Assente

Entschuldigt - Giustificato Unentschuldigt - Ingiustificato 

Colli Andreas Bürgermeister/Sindaco

Karbon Oswald Gemeindereferent/assessore

Hofer Ambros Gemeindereferent/assessore

Zemmer Raimund Gemeindereferent/assessore

Pallanch Malfertheiner 
Cristina

Gemeindereferentin/Assessore

Mit Teilnahme des Generalsekretärs Con partecipazione del Segretario generale

 Dr. Werner Natzler

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il signor

 Colli Andreas

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der 
Gemeindeausschuss  behandelt  obgenannten 
Gegenstand. 

nella  sua  qualità  di  Sindaco  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La 
Giunta Comunale tratta l'oggetto su indicato. 



Dienstbereich Bauamt - Festlegung der Sekreta-
riatsgebühren  auf  die  vom  Gemeindebauamt 
ausgestellten  Bescheinigungen  und  Ermächti-
gungen

Servizio ufficio tecnico - Fissazione di diritti di 
segreteria  su  certificati  ed  autorizzazioni  rila-
sciati dall`ufficio tecnico comunale

Vorausgeschickt, Premesso

- dass mit Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1993 die Se-
kretariatsgebühren auf  die  vom Gemeindebauamt 
ausgestellten  Bescheinigungen  und  Ermächtigun-
gen festgesetzt wurden;

- che con legge n. 68 dd. 19.03.1993 sono state 
fissate i diritti di segreteria su certificati ed autoriz-
zazioni rilasciati dall'ufficio tecnico comunale;

festgestellt, constatato

- dass die Gemeindeverwaltung  die Sekretariats-
gebühren  auf  die  vom  Gemeindebauamt  ausge-
stellten Bescheinigungen und Ermächtigungen, im-
mer  im  Rahmen  des  Gesetz  Nr. 68  vom 
19.03.1993, erhöhen kann;

- che l'amministrazione comunale può aumentare 
i diritti di segreteria su certificati ed autorizzazioni ri-
lasciati  dall'ufficio  tecnico  comunale,  sempre  in 
base alla legge n. 68 dd. 19.03.1993;

- dass die Gemeindeverwaltung beabsichtigt von 
dieser  Möglichkeit  Gebrauch  zu  machen  und  die 
Sekretariatsgebühren  auf  die  vom Gemeindebau-
amt ausgestellten Bescheinigungen und Ermächti-
gungen zu erhöhen;

- che l'amministrazione comunale è del parere di 
usare questa possibilità e di aumentare le spese di 
segreteria  su  certificati  ed  autorizzazioni  rilasciati 
dall'ufficio tecnico comunale;

- dass aufgrund ob genannten Gesetzes, in dieser 
Gemeinde die Sekretariatsgebühren auf die im Ge-
meindebauamt ausgestellten Bescheinigungen und 
Ermächtigungen wie folgt festgesetzt werden:

- che in base alla legge sopra indicata, i diritti di 
segreteria  su  certificati  ed  autorizzazioni  rilasciati 
dall'ufficio  tecnico  comunale  vengono  fissati  in 
modo seguente:

Urbanistische Zweckbestimmung € 20,00 Certificato di destinazione urbanistica

Urbanistische Zweckbestimmung

(über 10 Parzellen)

€ 30,00 Certificato di destinazione urbanistica

(oltre 10 particelle)

Baukonzession € 40,00 Concessione edilizia

1. Variante ohne Kubatur € 40,00 1. Variante senza cubatura

1. Variante mit Kubatur € 100,00 1. Variante con cubatura

2. Variante € 100,00 2. Variante

3. Variante und folgende € 150,00 3. Variante in poi

Wird nach der bauamtlichen Genehmigung 
eines  Projektes  durch  die  Gemeindebau-
kommission ohne Auflagen ein neues Pro-
jekt  denselben Gegenstand betreffend ein-
gereicht

€ 200,00 Se dopo l'approvazione incondizionata di un 
progetto da parte della commissione edilizia 
comunale  viene presentato  un  nuovo pro-
getto concernente lo stesso oggetto

Unbedenklichkeitserklärung € 50,00 Nulla Osta

Benützungsgenehmigung € 20,00 Licenza d`uso

Bagatelleingriffe € 20,00 Interventi non sostanziali

Ermächtigungen € 20,00 Permessi

Einseitige Verpflichtungserklärung € 100,00 Atto unilaterale d'obbligo

nach Einsichtnahme visto



- in das Gesetz Nr. 68 vom 19.03.1993; - la legge n. 68 dd. 19.03.1993;

- in den Einheitstext der Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.A.  vom 
01.02.2005, Nr. 3/L;

- il  testo  unico  delle  leggi  regionali  sull'Ordina-
mento  dei  Comuni,  approvato  con  D.P.G.R. 
01.02.2005, n° 3/L;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;

- in  die  Gemeindeverordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in  die  vorliegenden  Gutachten  hinsichtlich  der 
technisch-administrativen  und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit;

- i  presenti  pareri  in riguardo alla regolarità tec-
nico-amministrativa e contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt

der Gemeindeausschuss 

la giunta comunale

delibera

mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch  Han-
derheben:

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. die Sekretariatsgebühren auf die vom Gemein-
debauamt  ausgestellten  Bescheinigungen  und 
Ermächtigungen wie folgt zu erhöhen:

1. di aumentare i diritti di segreteria su certificati ed 
autorizzazioni rilasciati dall'ufficio tecnico comu-
nale in modo seguente:

Urbanistische Zweckbestimmung € 20,00 Certificato di destinazione urbanistica

Urbanistische Zweckbestimmung

(über 10 Parzellen)

€ 30,00 Certificato di destinazione urbanistica

(oltre 10 particelle)

Baukonzession € 40,00 Concessione edilizia

1. Variante ohne Kubatur € 40,00 1. Variante senza cubatura

1. Variante mit Kubatur € 100,00 1. Variante con cubatura

2. Variante € 100,00 2. Variante

3. Variante und folgende € 150,00 3. Variante in poi

Wird nach der bauamtlichen Genehmigung 
eines  Projektes  durch  die  Gemeindebau-
kommission ohne Auflagen ein neues Pro-
jekt  denselben Gegenstand betreffend ein-
gereicht

€ 200,00 Se dopo l'approvazione incondizionata di un 
progetto da parte della commissione edilizia 
comunale  viene presentato  un  nuovo pro-
getto concernente lo stesso oggetto

Unbedenklichkeitserklärung € 50,00 Nulla Osta

Benützungsgenehmigung € 20,00 Licenza d`uso

Bagatelleingriffe € 20,00 Interventi non sostanziali

Ermächtigungen € 20,00 Permessi

Einseitige Verpflichtungserklärung € 100,00 Atto unilaterale d'obbligo

2. das Bauamt mit der Anwendung der Maßnahme 
zu beauftragen;

2. di incaricare l'ufficio tecnico con l'applicazione di 
questo provvedimento;

3. die  Einnahmen  auf  dem  Kapitel 
30100.02.020100 - Budget  Sekretariatsgebüh-
ren Bauamt (ex Kapitel Serfin 1050/002 „Techni-
scher  Dienst-Andere  Einnahmen“)  des  laufen-
den Haushaltes festzustellen;

3. di  accertare  le  entrate  sul  capitolo 
30100.02.020100 - Budget diritti di segreteria uf-
ficio  tecnico (ex capitolo  1050/002 „ufficio  tec-
nico-altre entrate“) del corrente bilancio;



4. die Einnahmen für die Sekretariatsgebühren ein-
seitige Verpflichtungserklärung auf dem Kapitel 
30100.02.020132 - Budget  Sekretariatsgebüh-
ren auf Verträge des laufenden Haushaltes fest-
zustellen;

4. di accertare le entrate di diritti di segreteria per 
atto  unilaterale  d'obbligo  sul  capitolo 
30100.02.020132 - Budget diritti di segreteria su 
contratti del corrente bilancio;

5. eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des 
Artikel 79, Absatz 2 des Einheitstextes der Ge-
meindeordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.A.  vom 
01.02.2005,  Nr.  3/L,  gleichzeitig  mit  dem Aus-
hang an der Amtstafel  den Fraktionssprechern 
des Gemeinderates zu übermitteln;

5. di trasmettere la presente deliberazione, ai sensi 
dell'art. 79, comma 2 del testo unico delle leggi 
regionali sull'Ordinamento dei Comuni, approva-
to con D.P.G.R. 01.02.2005, n° 3/L, contestual-
mente alla fissione all'albo ai capigruppo consi-
liari;

6. darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  diesen  Be-
schluss jeder Bürger, während des Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung,  gemäß  Absatz  5  des 
Art.  79  des  Einheitstextes  der  Gemeindeord-
nung, genehmigt mit D.P.R.A. vom 01.02.2005, 
Nr. 3/L, beim Gemeindeausschuss Einspruch er-
heben  kann.  Innerhalb  von 60  Tagen  ab Voll-
streckbarkeit  dieses Beschlusses kann bei  der 
Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Ver-
waltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht wer-
den.

6. di dare atto che contro la presente deliberazione 
ogni  cittadino entro  il  periodo di  pubblicazione 
può presentare opposizione alla Giunta Comu-
nale, ai sensi del comma 5 dell'art. 79 del testo 
unico  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  approvato 
con D.P.G.R. 01.02.2005, n° 3/L. Entro 60 giorni 
dall'esecutività  della  deliberazione  può  essere 
presentato  ricorso  alla  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano del Tribunale di Giustizia Amministrativa 
Regionale.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 



Vorherige Gutachten im Sinne des
Art. 81 des Einheitstextes der Regionalgesetze

über die Gemeindeordnung:

Pareri preventivi ai sensi 
dell'art. 81 del testo unico delle leggi regionali 

sull'Ordinamento dei Comuni:

Administratives Gutachten Parere tecnico-amministrativo

Der/die Unterfertigte erteilt hiermit sein/ihr Il/La sottoscritto/a esprime
zustimmendes Gutachten parere favorevole

hinsichtlich der administrativen Ordnungsmäßigkeit 
der vorliegenden Beschlussvorlage.

in ordine alla regolarità tecnico-amministrativa della 
presente proposta di deliberazione.

Kastelruth, am 21.09.2016 Castelrotto, lì 21.09.2016

Der Dienststellenleiter "Technische Dienste" Il responsabile dell'Area di Servizio "Servizi  
tecnici"

  Dr. Ing. Stefan Silbernagl

Buchhalterisches Gutachten Parere contabile

Der/die Unterfertigte erteilt hiermit sein/ihr Il/La sottoscritto/a esprime
zustimmendes Gutachten parere favorevole

hinsichtlich der  buchhalterischen Ordnungsmäßig-
keit der vorliegenden Beschlussvorlage.

in  ordine  alla  regolarità  contabile  della  presente 
proposta di deliberazione.

Kastelruth, am 21.09.2016 Castelrotto, lì 21.09.2016

Der Dienststellenleiter "Rechnungswesen" Il responsabile dell'Area di Servizio "Contabili-
tà"

  Dr. Heinz Tröbinger



Verfasst, gelesen und gefertigt: Redatto, letto e sottoscritto:

Der Vorsitzende
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario generale

  Colli Andreas   Dr. Werner Natzler

Veröffentlichungsbestätigung Certificato di pubblicazione

Es  wird  bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses 
Beschlusses am 

Certifico che copia della presente delibera viene 
pubblicata il

26.09.2016

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
er für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all‘albo pretorio digitale ove rimarrà esposta per 
10 giorni consecutivi.

Der Generalsekretär Il Segretario generale
  Dr. Werner Natzler

Vollstreckbarkeitsbestätigung Certificato di esecutivitá

Vorliegender  Beschluss,  veröffentlicht  für  die 
vorgeschriebene Dauer, wird vollstreckbar am

Questa deliberazione, pubblicata per il  periodo 
prescritto, diventerá esecutiva il

07.10.2016

Der Generalsekretär Il Segretario generale
  Dr. Werner Natzler

Ergangen an: Trasmesso a:

1. Sekretariat und allgemeine Dienste 1. Segreteria e servizi generali 

1.1. Sekretariats- und Personalamt 1.1. Segreteria e personale

1.2. Demografische Ämter 1.2. Uffici demografici

1.3. Gemeindepolizei und Lizenzamt 1.3. Polizia municipale ed ufficio licenze

2. Rechnungswesen 2. Contabilitá

2.1. Buchhaltungs- und Vermögensamt 2.1. Ufficio contabilità e patrimonio

2.2. Steueramt 2.2. Ufficio entrate

3. Technische Dienste 3. Servizi tecnici

3.1. Bauamt 3.1. Ufficio tecnico 

3.2. Urbanistik und Bauerhaltungsamt 3.2. Ufficio urbanistica e manutenzione


